
 
 

 
บทท่ี 5 

 
สรุปผลการวิจัย อภิปรายและขอเสอนแนะ 

 
การวิจัยครั้งนี้ มีวัตถุประสงค เพ่ือสรางแบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ

ระดับพ้ืนฐานสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ และเพ่ือพัฒนาความสามารถการใชภาษาไทยของ

ผูเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศท่ีสถาบัน NUS Extension มหาวิทยาลัยแหงชาติ

สิงคโปร ท้ังนี้ผูวิจัยไดทําการทดลองใชแบบเรียนเพ่ือหาประสทธิภาพของแบบเรียน กับกลุม

ทดลองท่ีสถาบัน NUS Extension ประเทศสิงคโปร จํานวน 12 คน เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย

ประกอบดวย 

1. แบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ 

2. แบบทดสอบกอนเรียนและหลังเรียน 

3. แบบฝกหัดระหวางเรียน 

4. แบบประเมินการแสดงบทบาทสมมุต ิ

5. แบบประเมินการทดสอบทักษะการพูดหลังเรียนจบ 

ผลจากการทดลองการใชแบบเรียนจํานวน 30 ชั่วโมงแบงเปนคาบละ 2.30 ช่ัวโมง กับ

ผูเรียนกลุมทดลองจํานวน 12 คน สามารถสรุปผลการวิจัยไดดังนี้  

วิธีการดําเนินการวิจัย ผูวิจัยไดศึกษาวิเคราะหขอมูลจากแบบสํารวจ ความตองการ 

ทัศนคติ ปญหาตางๆของผูเรียนและผูสอนในประเด็นตางๆท่ีมีตอแบบเรียน ซ่ึงจากการวิเคราะห

ขอมูลดังกลาวทําใหไดวิธีสอนและแบบเรียนท่ีเหมาะสมตรงตามความตองการของผูเรียนและ

ผูสอนจํานวนท้ังหมด 12 บท จากนั้นจึงออกแบบคูมือการใชแบบเรียน แบบฝกหัดระหวางเรียน 

แบบทดสอบกอนเรียนและหลัง เรียนตามลําดับ เม่ือผูเช่ียวชาญตรวจสอบความถูกตองของ 

โครงสราง เนื้อหา ภาษาท่ีใชในแบบเรียนและความเหมาะสมของแบบฝกหัดและแบบทดสอบแลว 

ผูวิจัยจึงไดนําแบบเรียนไปทดลองใชกับกลุมทดลอง  

การเก็บรวบรวมขอมูลเริ่มจากใหผูเรียนทําแบบทดสอบกอนเรียน และในระหวาง

กระบวน การเรียนการสอนผูวิจัยไดบันทึกคะแนนการแสดงบทบาทสมมุตขิองผูเรียนในแตละ

บทเรียน พรอมท้ังใหผูเรียนทําแบบฝกหัดทุกครั้งหลังเรียนจบในแตละบทเรียนเพ่ือดูพัฒนาการ

ดานการใชภาษาของผูเรียน เม่ือจบกระบวนการทดลองการใชแบบเรียน ผูวิจัยไดใหผูเรียนทํา
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แบบทดสอบหลังเรียนและทดสอบทักษะการพูด จากนั้นจึงนําขอมูลท่ีไดมาวิเคราะหผล ดวยการ

หาคาเฉล่ีย คารอยละ การทดสอบคาสถิติ t-test และคาเบ่ียงเบนมาตราฐาน เพ่ือหาคุณภาพ

แบบเรียน จากนั้นจึงสรุปผลการวิจัยโดยใชรูปแบบตาราง และการบรรยาย 

5.1 สรุปผลการวิจัย 

ผลจากการวิจัยทําใหไดเอกสารแบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศระดับขั้น

พ้ืนฐานสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศท่ีเรียนท่ี ท่ีสถาบัน NUS Extension มหาวิทยาลัยแหงชาติ

สิงคโปร ประเทศสิงคโปรจํานวน 1 เลม ประกอบดวย 12 บท ดังนี ้

Lesson 1 Greeting and Introducing Oneself 

Lesson 2 How are you? 

Lesson 3 Family and Occupation 

Lesson 4 Where is it? 

Lesson 5  How can I get there? 

Lesson 6 What is it called?  

Lesson 7 What is it like? 

Lesson 8 Are you free?/Time 

Lesson 9 Is he in? 

Lesson 10 How much does it cost? 

Lesson 11 Business trip.  

Lesson 12 To have lost something and report. 
 รูปแบบของแบบเรียนในแตละบทเรียนประกอบดวย คําอานสัทอักษร คําศัพท 

ตัวอยางการใชไวยากรณ บทสนทนา และแบบฝกหัด การหาประสิทธิภาพแบบเรียนผูวิจัยใช

รูปแบบเชิงประจักษโดยการนําแบบเรียนไปทดลองใชกับกลุมทดลองและวิเคราะหผล ปรากฏวา

ไดคา t อยางมีนัยสําคัญทางสถิติเทากับ 49.698 ท่ีระดับนัยสําคัญ .00 ซ่ึงนอยกวา .05 แสดงวา

ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนหลังเรียน ของผูเรียนกลุมทดลองสูงกวาผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนกอนเรียน

อยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 โดยไดคะแนนกอนเรียนเฉล่ียรวมเทากับรอยละ 17.00 ได

คะแนนหลังเรียนเฉล่ียรวมเทากับรอยละ 81.58  ไดคาเฉล่ียรวมจากการแสดงบทบาทสมมุติท่ี 

30.48 จากคะแนนเต็ม 50 และไดคะแนนแบบฝกหัดระหวางเรียนเฉล่ียรวมเทากับ 81.04 ไดคะแนน

การทดสอบทักษะการพูดหลังเรียนจบคาเฉล่ียรวมเทากับ 82.04 เม่ือเทียบกับเณฑท่ีกําหนด 

สามารถสรุปไดวาแบบเรียนเลมนี้เปนแบบเรียนท่ีมีคุณภาพนาเช่ือถือโดยผานเกณฑท่ีกําหนด 
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E1/E2 (75/75) โดยไดคาเฉล่ีย 81.04 / 81.58  สอดคลองกับจุดมุงหมายท่ีตั้งไว กลาวคือ  ผูเรียน

สามารถผานเกณฑระหวางกระบวนการเรียนการสอนโดยไดคะแนนแบบฝกหัดระหวางเรียนเฉล่ีย

รวม 81.04 สูงกวาเกณฑมาตรฐานตัวแรก และสามารถทําแบบทดสอบหลังเรียนไดผานเกณฑท่ี

กําหนดโดยไดคาเฉล่ียนรวมเทากับ 81.58 สูงกวาเกณฑมาตรฐานตัวหลัง จากการทดสอบประสิทธิ 

ภาพดังกลาว ถือไดวาแบบเรียนเลมนี้มีคุณภาพ สามารถนําไปใชในการเรียนการสอนภาษาไทยใน

ฐานะภาษาตางประเทศระดับพ้ืนฐานสําหรับชาวตางประเทศท่ีสถาบัน NUS Extension ประเทศ

สิงคโปร  ไดอยางเหมาะสม 

ดานความสามารถการใชภาษาไทยของผูเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศท่ี

สถาบัน NUS Extension จากการวิเคราะหขอมูล ผลปรากฏวาผูเรียนมีความสามารถการใช

ภาษาไทยเพ่ิมขึ้นเปนท่ีนาพอใจ โดยสามารถผานเกณฑการแสดงบทบาทสมมุติระหวางเรียนได

คาเฉล่ียรวม 30.48 จากคะแนนเต็ม 50 และสามารถผานการทดสอบทักษะการพูดเม่ือเรียนจบได

คาเฉล่ียรวมท่ี 82.04 และไดคาเฉล่ียหลังเรียนรวมที่ 81.58 มากกวาผลการทดสอบกอนเรียน (ผล

การทดสอบกอนเรียนไดคาเฉล่ียท่ี 17.00) เมื่อเทียบกับเกณฑท่ีกําหนดสามารถสรุปไดวาผูเรียนมี

การพัฒนาความสามารถการใชภาษาไทยเพ่ืมขึ้นโดยมีความสามารถการใชภาษาไทยอยูในระดับ 

ดีมาก 

5.2 อภิปรายผลการวิจัย 

การสรางแบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศครั้งนี้  พบวาสมารถตอบสนอง

การขาดแคลนเอกสารตําราประเภทแบบเรียนสําหรับใชในการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ

ภาษาตางประเทศสําหรับชาวตางชาตท่ีิเรียนภาษาไทยท่ีสถาบัน NUS Extension  ประเทศสิงคโปร 

ไดอยางเหมาะสม ท้ังนี้เปนผลสืบเนื่องมาจากสภาพปญหาการขาดแคลนแบบเรียนท่ีเหมาะสมกับ

ความตองการของผูเรียนและผูสอน เนื่องจากในการเรียนการสอนแตละครั้งผูสอนตองเตรียม

แบบเรียนเอง และแบบเรียนจะเปล่ียนไปตามอาจารยผูสอน สงผลใหเกิดปญหาดานมาตราฐานการ

เรียนรูเม่ือเปล่ียนผูสอน และโดยเฉพาะเม่ือผูเรียนตองการเรียนตอในระดับท่ีสูงขึ้นไป ผูเรียนมัก

พบวาตนเองมีความสามารถการใชภาษาไทยไมเทาเทียมกับผูรวมช้ันเรียนคนอ่ืนๆ  นอกจากนี้ยัง

อาจสงผลกระทบตอมาตราฐานดานคุณภาพการเรียนการสอนและช่ือเสียงของ NUS Extension 

อยางไมสามารถหลีกเล่ียงได ผูวิจัยจึงมีความสนใจท่ีจะสรางแบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษา 

ตางประเทศระดับพ้ืนฐานสําหรับผูเรียนชาวตางชาติขึ้นมาเพ่ือแกไขและปองกันปญหาดังกลาวโดย

ขั้นตนผูวิจัยไดสํารวจทัศนคติในประเด็นตางๆ ท่ีเกี่ยวของกับความตองการขั้นพ้ืนฐานของผูเรียน

และผูสอนท่ีมีตอแบบเรียนกอนการออกแบบแบบเรียนดวยแบบสํารวจ ซ่ึงจากการวิเคาระหขอมูล
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จากแบบสํารวจดังกลาวทําใหในกระบวนการ การออกแบบ แบบเรียน เนนท่ีความสําคัญดานการ

ใชภาษาใหไดถูกตองชัดเจนและการคัดเลือกเนื้อหาท่ีทันสมัย สามารถนําไปประยุกตใชไดจริงใน

ชีวิตประจําวัน  รวมถึงวิธีการฝกฝนการใชภาษาในทักษะการพูด     สอดคลองกับ  ศรีวิไล พลมณี 

(2552 : เอกสารสัมนา )   กลาววา   ... “โครงสรางของหลักสูตรสําหรับภาษาท่ีสองควรประกอบไป

ดวย ภาษา เนื้อหา และภาษาท่ีใช โดยดานเนื้อหาควรสามารถนํามาประยุกตใชไดจริง  อยางการ

คัดเลือกและกําหนดเนื้อหาท่ีจะสอน เชน เรื่องปุย ดิน วัชพืช และการทําสมตํา เปนตน ทางดาน

ภาษาอยางเชนการฝกทักษะการปฎิบัติ และการส่ือสาร เชน เรื่องเสียง คํา วลี ประโยค และ 

วาทกรรม และทางดานการใชภาษา” ... 

จากน้ันผูวิจัยจึงนําขอมูลมาจัดเรียงลําดับเนื้อหาตามความเหมาะสมจากงายไปยาก โดย

เริ่มตนเนื้อหาจากการทักทาย ถามช่ือ ถามท่ีอยู อาศัย ซ้ือของกอน สอดคลองกับ สมพงศ วิทยศักดิ์

พันธุ (2549, หนา 36) กลาววา ... “การเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศในระดับ

ตนสําหรับผูเรียนท่ีเริ่มเรียนเปนครั้งแรก บทเรียนในแบบเรียนโดยมากจะเนนเรื่องการทักทาย ถาม

ช่ือ ท่ีอยู อาหาร และทิศทางกอนซ่ึงใชเปนแบบแผนสวนมากสําหรับหนังสือแบบเรียนภาษาตาง 

ประเทศเกือบทุกภาษา” …   เม่ือไดแบบเรียนท่ีเหมาะสมตรงตามความตองการของผูเรียนแลว 

ผูวิจัยจึงนําไปทดลองใชกับกลุมตัวอยาง ซ่ึงในขณะทดลองใชแบบเรียน จากการสังเกตตามสภาพ

จริงพบวา ผูเรียนมีความกระตือรือลนในการเรียน มีความสนใจในบทเรียนและใหความรวมมือใน

การจัดกิจกรรมเสริมทักษะ โดยเฉพาะการแสดงบทบาทสมมุติ ผูเรียนจะใหความรวมมือเปนอยางดี 

ทําใหบรรยากาศในการเรียนการสอนราบรื่น สงผลใหการเรียนการสอนบรรลุวัตถุประสงคท่ีวางไว 

สอดคลองกับ พรรณ ีชูทัย (2522, หนา 261-263) กลาววา … “ในการจัดการเรียนการสอน ผูสอน

ตางปรารถนาใหการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนใหดําเนินไปอยางราบรื่น และผูเรียนเกิด

พฤติกรรมตามจุดประสงคท่ีกําหนดไวในหลัก สูตร ซ่ึงบรรยากาศ ในช้ันเรียนมีสวนสําคัญในการ

สงเสริมใหความปรารถนานี้ใหเปนจริง” ...  จากทัศนะดังกลาวสามารถสรุปไดวาแบบเรียน

สามารถสงผลตอทัศคติการเรียนรูภาษาของผูเรียน ทําใหผูเรียนมีแรงจูงใจท่ีจะเรียนรูและทําใหเกิด

บรรยากาศสนุกสนาน ราบร่ืน นาเรียน และนอกจากนี้ยังสอดคลองกับ กฏการเรียนรูของ Krashen, 

(1986) อางใน บุษบา สุวรรณโสภณ (2539, หนา 2)ไดกลาวถึงการรับรูทางภาษาท่ีจะทําใหผูเรียน

ประสบความสําเร็จในการเรียนภาษา ประกอบไปดวยปจจัย 3 ประการ  

ประการแรก คือ แรงจูงใจ (Motivation) กลาวคือ ผูเรียนท่ีมีแรงจูงใจสูงในการเรียน

ภาษา   ท่ีสองจะเรียนรูไดดี  



68 

 
ประการท่ีสอง คือ ความเชื่อม่ันในตนเอง (Self-confidence) กลาวคือ ผูเรียนท่ีมีความ

เช่ือม่ันในตนเองและมองตนเองในดานดี (Good Self-image) จะเรียนภาษาท่ีสองหรือ

ภาษาตางประเทศไดดี  

ประการท่ีสาม คือ ความวิตกกังวล (Anxiety) กลาวคือ ผูเรียนท่ีมีความวิตกกังวลในการ

เรียนอยูในระดับต่ําจะมีความพรอมในการเรยีนภาษาท่ีสองมากกวาผูเรียนท่ีมีความวิตกกังวลใน

การเรียนสูง  

ท้ังนี้ผูวิจัย ไดสรางแบบเรียนตามหลักการการสรางตําราท่ีมีขั้นตอนชัดเจนโดย ได

ประยุกตจากทฤษฏีการสรางส่ือการสอนของ Branson, (1978) The IPISD Model (The Inter -

services Procedures for Instructional Systems Development) ท่ีไดถูกพัฒนาขึ้นโดยกองทัพ

สหรัฐอเมริกาและศูนยเทคโนโลยีการศึกษา มหาวิทยาลัยฟลอริดา (ดูตารางภาพท่ี 1) ประกอบดวย 

5 ขั้นตอนดังนี ้

1. การวิเคราะห (Analyze)     

2. การออกแบบ (Design)      

3. การพัฒนา (Develop)     

4. การนําไปใช (Implement)     

5. การควบคุม (Control)   

จากทฤษฎีการออกแบบดังกลาวขางตน ผูวิจัยไดนํามาเปนแนวทางในการสรางแบบ 

เรียนท่ีเหมาะสมตอผูเรียนและผูสอน  

เพ่ือใหผูเรียนมีความสามารถการใชภาษาไทย สามารถส่ือสารภาษาไทยไดจริงใน

ชีวิตประจําวัน และสามารถออกเสียงภาษาไทยไดถูกตองชัดเจนตรงตามเปาประสงคหลักของ

แบบเรียน แบบเรียนเลมนี้จึงไดยึดหลักการฝกฝนโดยวิธีการอานอยางงายดวยสัทอักษรกอนเขาสู

เนื้อหา เพ่ือใหผูเรียนเกิดความคุนเคยกับระบบสัทอักษรและเสียงวรรณยุกตภาษาไทยกอน ท้ังนี้

วิธีการสอนนี้ผูวิจัยไดแนวคิดมาจากการศึกษาตําราท่ีเกี่ยวของกับวิธีการสอนภาษาท่ีสองและจาก

การวิเคราะหขอมูลจากแบบสอบถามความตองการของผูเรียนและผูสอน  ซ่ึงจากการสังเกตตาม

สภาพจริงในช้ันเรียนและจากผลการประเมินการแสดงบทบาทสมมุติในช้ันเรียน ผูวิจัยพบวา 

วิธีการนี้มีประโยชนมาก เนื่องจากสามารถชวยใหผูเรียนจําสัญลักษณแทนเสียงตางๆไดรวดเร็วขึ้น 

และสามารถออกเสียงภาษาไทยไดชัดเจนขึ้น เนื่องจาก มีระบบในการถายเสียงดวยสัญลักษณแทน

เสียงท่ีชัดเจน สอดคลองกับ Underhill, (2008 : เอกสารการสัมนา) ท่ีเช่ือวาการฝกผูเรียนภาษาท่ี

สองใหรูจักและเคยชินกับตัวสัญลักษณแทนเสียงดวยการอานกอนจะทําใหผู เรียนสามารถเรียนรู

ภาษาท่ีสองไดเร็วและมีประสิทธิภาพมากขึ้น 
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สําหรับระบบสัทอักษรในแบบเรียนผูวิจัยไดใชระบบสัทอักษรท่ีไดปรับแตงแกไข

เพ่ิมเติมบางสวนจากระบบเดิมเพ่ือใหเหมาะสมกับสภาพการณการเรียนรูของผูเรยีนภาษาไทยใน

ฐานะภาษาตางประเทศของ ศรีวิไล พลมณี (ดูตารางท่ี 3) ซ่ึงจากการสังเกตระหวางการเรียนการ

สอน ผูวิจัยพบวาขณะฝกการอานดวยสัทอักษรผูเรียนไมสับสนกับสัญลักษณแทนเสียงและ

สามารถจําสัญลักษณไดดีอยูในระดับนาพอใจ  

ขอควรปฏิบัติขณะฝกอานสัทอักษรผูสอนควรแนะนําใหผูเรียนเปลงเสียงใหเต็มเสียง 

และใหผูเรียนฝกอานจนผูสอนแนใจแลววาผูเรียนสามารถออกเสียงไดถูกตองหรือใกลเคียงกับ

เจาของภาษามากท่ีสุด จีงคอยเขาสูบทเรียน เม่ือเรียนในบทถัดไปจะพบวา ผูเรียนมีความคลองใน

การออกเสียงและชัดเจนมากขึ้นตามลําดบั ซ่ึงการฝกใหผูเรียนคุนเคยกับระบบสัทอักษรดวยการ

อานกอนการเขาสูเนื้อหาจริงถือไดวาเปนการเตรียมความพรอมในการเรียนใหผูเรียนกอนการ

เรียนรู สอดคลองกับ ทฤษฎีการเรียนรูของ Thorndike  อางถึงใน Hergehahn and Olson (1993, pp. 

56-57) กฎการเรียนรูของ Thorndike สรุปไดโดยสังเขปดังนี้   

1. กฎแหงความพรอม การเรียนรูจะเกิดขึ้นไดดีถาผูเรียนมีความพรอมท้ังรางกายและ

จิตใจ กลาวคือ กอนท่ีจะมีการเรียนการสอนเกิดขึ้นตองสํารวจความพรอมของผูเรียนวาผูเรียนมี

ความพรอมท้ังทางรางกายและจิตใจหรือยัง ถายังไมพรอมตองมีการจูงใจใหเกิดความพรอม แลวจึง

สอนใหเกิดการเรียนรูโดยยึดหลักความพึงพอใจ 

2. กฎแหงการฝกหัด  การฝกหัดหรือกระทําบอย ๆ ดวยความเขาใจจะทําใหการเรียนรู

นั้นคงทนถาวรถาไมไดกระทําซํ้าบอย ๆ การเรียนรูนั้นจะไมคงทนถาวร และในที่สุดอาจลืมได 

3. กฎแหงการใช การเรียนรูเกิดจากการเช่ือมโยงระหวางส่ิงเรากับการตอบสนอง ความ

ม่ันคงของการเรียนรูจะเกิดขึ้น หากไดมีการนําไปใชอาจมีการลืมเกิดขึ้นได 

4. กฎแหงผลที่พึงพอใจ เม่ือบุคคลไดรับผลท่ีพึงพอใจยออยากจะเรียนรูตอไป แตถา

ไดรับผลท่ีไมพึงพอใจ จะไมอยากเรียนรู ดังนั้นการไดรับผลท่ีพึงพอใจ จึงเปนปจจัยสําคัญในการ

เรียนรูนอกจากการฝกฝนการอานสัทอักษร และการแสดงบทบาทสมมุติแลว การใหผูเรียนทํา

แบบฝกหัดหลังเรียนจบในแตละบทเรียน ผูวิจัยไดสังเกตพบวา จะสงเสริมพัฒนาการดาน

โครงสรางภาษาของผูเรียนใหดีขึ้นโดยผูเรียนสามารถนํามาประยุกตใชในการแตงประโยคใน

รูปแบบตางๆ ไดอยางสรางสรรค จะเห็นไดชัดเม่ือผูเรียนแสดงบทบาทสมมุติระหวางเรียน ผูเรียน

ท่ีทําคะแนนแบบฝกหัดไดคะแนนดี ก็จะสามารถพูดไดด ีขอควรระวังสําหรับผูสอน เม่ือพบวา

ผูเรียนท่ีไปเมืองไทยบอยๆมีการใชคําศัพทแปลกใหมมาถามและพยายามใชในกิจกรรมการเรียน

การสอน ผูสอนควรระวังในการใหคําศัพทและอธิบายคําศัพทท่ีเกินเนื้อหาในแตละบทมาก
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จนเกินไป เพราะจะทําใหผูเรียนบางสวนท่ีไมมีประสบการณไปเม่ืองไทยบอยๆสับสน และอาจทํา

ใหการเรียนการสอนไมสามารถไปถึงเปาประสงคการเรียนรูท่ีกําหนดไวในแตละบทได 

หลังจากเสร็จส้ินการเรียนการสอน ผูวิจัยพบวาความสามารถทักษะการพูดของผูเรียน

กลุมทดลองอยูในระดับดีและดีมาก ผูเรียนสามารถนําไปประยุกตใชในชีวิตประจําวันไดเปนอยาง

ดี ท้ังนี้จากการวิเคราะหผลการทดสอบในกระบวนการเรียนการสอนและการสัมภาษณผูเรียน

ระหวางเรียนและหลังเรียน สามารถสรุปไดวา ผูเรียนมีความสามารถการใชภาษาไทยเปนท่ีนา

พอใจ โดยสามารถติดตอส่ือสารกับคนไทยไดรูเรื่องและมีความสุขกับการใชภาษาไทยในการ

ทองเท่ียวท่ีเมืองไทย เพราะผูเรียนสังเกตพบวา เม่ือใชภาษาไทยกบัคนไทย จะไดรับความเอ้ือเฟอ

มากขึ้น ท้ังนี้ผูเรียนไดเสนอแนะใหมี บทเรียนภาษาไทยเพ่ือธุรกิจ และผูเรียนมีความประสงคท่ีจะ

เรียนภาษาไทยในระดับสูงตอไป 

5.3 ขอเสนอแนะในการวิจัยในคร้ังตอไป 

จากการทดลองใชแบบเรียนผูวิจัยพบวาผูเรียนสวนมากมีความตองการเรียนภาษาไทย

เพ่ือใชในธุรกิจ และมีความสนใจท่ีจะเรียนตอภาษาไทยในระดับท่ีสูงขึ้นไป ดังนั้น ในการวิจัยครั้ง

ตอไปควรทําแบบเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศระดับกลางและระดับสูง บทเรียน

ภาษาไทยเพ่ือธุรกิจ และแบบเรียนท่ีรวบรวมวิธีใชไวยากรณไทยท่ีใชบอยในชีวิตประจําวันสําหรับ

ชาวตางประเทศโดยไดรับการยอมรับจากเจาของภาษา  

 


